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The object of the following pages is not to give anything like a complete treatise on the Maori language, nor even a complete outline of Maori Grammar; but rather to furnish, in as small a compass as possible, some practical hints on the ordinary modes of using the different parts of speech; and to clear away some of the difficulties which are most likely to occur to one who is making his first acquaintance with the language; and, I should add, to do this to the satisfaction, in some degree at least, of those who are willing to avail themselves of my guidance. How far I have succeeded such persons must decide.

There are doubtless some things—probably not a few—which are not even here alluded to, but which might be advantageously set down, even in a small work like this: but the task of selection has not proved altogether an easy one. I have had to settle a priori what points are, and what are not likely to present difficulty to an English student of the Maori language. In doing this I could not fall back on my own experience in learning the language, for Maori has never been exactly a strange language to me, and I have had but little opportunity of availing myself of the experience of others. I shall be glad therefore to receive any suggestions which may help in any way to render this little book more useful to those for whose use it is intended.

In conclusion, I may be allowed to offer one caution; and that is, that it is not easy to learn to speak a language merely from books. Books, properly used, are of great service; and in the present case Maunsell's Grammar will repay a careful study: but there is no school for learning to speak any given language like frequent intercourse with the people who use that language and no other.

Turanga, April 13, 1862.
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I. ON READING.
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§ 1. The Alphabet consists of the following fifteen letters:





	 FORM.
	NAME.
	SOUND.



	A
	a
	a
	father



	E
	e
	e
	send



	H
	h
	ha



	I
	i
	i
	hit



	K
	k
	ka



	M
	m
	ma



	N
	n
	na



	Ng
	ng
	nga
	singing



	O
	o
	o
	
obey, without the w sound generally connected with it in English.



	P
	p
	pa



	R
	r
	ra



	T
	t
	ta



	U
	u
	u
	boot



	W
	w
	wa



	Wh
	wh
	wha







§ 2. Pronunciation. Those letters which have not the pronunciation marked in the above table may be pronounced as in English: t and r, however are articulated farther forward in the mouth in Maori than they are in English; and wh is not, as it is written, a letter compounded of w and h, but a simple consonant, the effect of breath emitted smartly between the lips; the same sound, in short, as is made in blowing from the mouth.

Ng, as used in Maori to begin a syllable, is found difficult by some people; but the difficulty may soon be overcome by bearing in mind that the position of the organs of speech is the same for this letter as for g and k, to which it stands in the same relation that m does to b and p, and n to d and t. Pronounce the three letters successively with the Maori vowel a, thus; ka, ga, nga, and practise this till the letter is mastered.

The vowels have each but one sound, though they may all vary in length in different words. When two stand together in a word, the first of the two is generally pronounced more strongly than the other. The doubling of a vowel amounts simply to a lengthening of it.

The consonants always stand singly, and every syllable ends with a vowel.

§ 3. Caution. Be careful always to give each vowel its own sound, and so to avoid confusion between ae and ai, as in the words waewae and wai; between ao and au, as in the words tao and tau; between ou and u, as in the words koutou and mutu.
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§ 4. The nouns have no inflexions, nor any distinctions of gender to affect grammatical construction.

Obs. The common interrogative pronoun aha, what, is treated as a common noun.

§ 5. Number. The number of a common noun is denoted

1. by a lengthened pronunciation of certain words for the plural, as in the following:





	SINGULAR.
	PLURAL.



	Mătua, parent.
	Mātua, parents.



	Tŭpuna, ancestor.
	Tūpuna, ancestors.



	Tăngata, man.
	Tāngata, men.



	Wăhine, woman.
	Wāhine, women.



	Tuăhine, sister (of a man).
	Tuāhine, sisters.



	Tuăkana, elder brother.
	Tuākana, elder brothers.







The word tamaiti, child, is only used in the singular, the plural being tamariki.

2. by the number of the definitive in connexion with the noun. See §§ 14, 15.

§ 6. Nominal prefix a. Use the nominal prefix a with names of persons

1. when they stand as subject in a sentence;

2. when they follow any of the prepositions ki, i, hei, or kei.

Use it with personal pronouns (except ahau) only when they follow the prepositions ki, i, hei, or kei; or when they are repeated by way of explanation: not ordinarily when they stand as subject in a sentence.

Use it with names of places and nouns of locality (§ 10) only when they stand as subject in a sentence, or are repeated by way of explanation.


Examples.

Ka ora a Hoani, Hoani is well.

Kei a Tamati to hoiho, Your horse is in the possession of Tamati.

Ma Pita tenei, This is for Pita.

He taone a Akarana, Auckland is a town.

Homai ki a au, give it to me.

Ka wera a waho o te rakau, the outside of the tree is burnt.



§ 7. Ma. When any person is spoken of in connexion with others whom it is not necessary to specify put ma after the name, thus:


Kahutia ma, Kahutia and his companions.



Also when addressing more persons than one it may be used with the different forms of address, thus:


E hoa ma! Friends!



With the pronouns Wai? and mea it makes a kind of plural.


A wai ma? Who? (pl.)

A mea ma, such and such persons.



§ 8. Personal Pronouns. The personal pronouns have three numbers, Singular, Dual, and Plural, as shewn by the following table.

TABLE OF PERSONAL PRONOUNS.





	
	SINGULAR.
	DUAL.
	PLURAL.



	1st Person
	Ahau, or au
	Maua
	Matou



	1st includ. 2nd.
	
	Taua
	Tatou



	2nd Person
	Koe
	Korua
	Koutou



	3rd Person
	Ia
	Raua
	Ratou



	Interrog.
	Wai?
	Wai ma?
	Wai ma?



	Indef.
	Mea
	Mea ma
	Mea ma







Of the dual and plural pronouns of the first person, taua and tatou include the person or persons spoken to, while maua and matou exclude them.

§ 9. The singular Personal Pronouns ahau, I, koe, thou, ia, he, become respectively -ku, -u, -na, when they follow the possessive prepositions a, o, of, na, no, belonging to, ma, mo, for, and the compounds ta, and to (which consist of the article te and the prepositions a and o). Owing to this irregularity the preposition and pronoun in each case are generally written as one word.
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